
 

 

 

 

 

 

Mehrsprachige Bilderbücher des Verlages Quartier Malleribes erweitern 
Sprachkenntnisse von Kindern 

 

Warum mehrsprachige Kinderbücher? 

Die Bedeutung von Fremdsprachen nimmt stetig zu. In einer vielsprachigen Welt, die immer 
mehr zusammenrückt, öffnet das Erlernen von Sprachen viele Türen. Es ist der Schlüssel, um 
andere Menschen und ihre Denkweisen zu verstehen – und damit ein wirksames Mittel gegen 
Fremdenfeindlichkeit und Intoleranz. Folgerichtig hat sich die Europäische Union das Ziel 
gesetzt, dass alle EU-Bürger zusätzlich zu ihrer Muttersprache zwei weitere Sprachen 
sprechen können und dass lebenslanger Spracherwerb vom jüngsten Kindesalter an zur 
Normalität wird – und das nicht nur für eine kleine Elite. 1 

Der Verlag Quartier Malleribes möchte an diese Ziele anknüpfen. Er bietet den Kleinsten 
unter uns mit leicht verständlichen, bunten Pappbilderbüchern einen spielerischen Zugang zu 
verschiedenen Sprachen. In jedem Buch sind drei Sprachen enthalten. Grundsprachen sind 
Deutsch und Englisch, während man bei der dritten Sprache die Wahl zwischen Französisch, 
Italienisch, Spanisch, Russisch, Türkisch und Polnisch hat. Die Bücher eignen sich dazu, erste 
Kontakte zu Fremdsprachen aufzunehmen, und dabei das Interesse der Kinder für ihre 
Sprachbegabung zu wecken und auszubauen. 

 
Der Verlag Quartier Malleribes  
 
Im Jahr 2005 wurde das Familienunternehmen ins Leben gerufen. Der Name stammt von dem 
ehemaligen Familiensitz, der sich in einem Viertel namens Quartier Malleribes in 
Südfrankreich befand. 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
1 Quelle: http://europa.eu.int/languages/de/home 
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Rezensionen und Empfehlungen 

Die Kinderbuch-Couch - das Online-Magazin für Kinderliteratur mit Besprechungen von 
Kinderbüchern für die Altersstufen 0-12 Jahre und vielen weiteren Informationen und 
Ratgebern zum Thema Kinderbuch - schreibt über das "Das Strichmännchen zählt":  

Auf acht Seiten führt das Strichmännchen die Zahlen von 1-10 in den jeweils ausgesuchten 
Sprachen ein. So finden die Kinder die Zahl jeweils als Ziffer und als Menge in Form eines 
abgebildeten Gegenstandes. Dazu wird die Abbildung jeweils in den drei Sprachen 
verschriftlicht. Die Zahl „eins“ wird folglich als „1“, in Form eines Balles und durch die 
Verschriftlichung „ein Ball – one ball – un ballon“ dargestellt. Auch die folgenden 
Illustrationen (Gummi-Enten, Papierschirmchen, Zuckerstangen, Spardosen, Schlüssel, 
Kürbisse, Blumen, Wäscheklammern und Spielkarten) entstammen der kindlichen 
Lebenswelt. Alle Illustrationen wurden ästhetisch anspruchsvoll fotografiert und vor einem 
hellblau gestalteten Hintergrund visualisiert.  

In jeder Abbildung ist das Strichmännchen zu finden, das sich mal hinter einem Ball 
versteckt, dann wieder auf einer Spardose liegt oder aber genüsslich in einem Blütenkelch 
schlummert. Dieses gilt es zu suchen, was gerade für kleine Kinder motivierend ist.  

Überzeugend an den Büchern ist, dass sie sich vielseitig einsetzen lassen. So können schon 
kleine Kinder mit dessen Hilfe die Sprachen unserer Nachbarn kennen lernen. Ältere Kinder 
können sich, durch das Schriftbild, die Sprachen schon selbstständig aneignen. Aber auch 
Kinder, die gerade erst die deutsche Sprache lernen, können sich, ausgehend von ihrer 
Muttersprache, die deutschen Bezeichnungen für die Zahlen erarbeiten. Auch können Kinder 
verschiedener Nationalitäten über die Lektüre sprechen und sich mit der jeweiligen anderen 
Sprache auseinander setzen – so bietet es hervorragende Anknüpfungsmöglichkeiten auch für 
das interkulturelle Lernen.  

Fazit: Die verschiedenen Büchlein von J.M. Antoine bestechen durch ihre vielseitigen 
Einsatzmöglichkeiten. Nicht nur aufgrund ihrer Gestaltung sondern auch wegen der stabilen 
Qualität des Buches mit Pappseiten und abwischbaren Oberflächen können sie bedenkenlos 
sowohl zu Hause als auch in Kindertagesstätten eingesetzt werden.  

Quartier Malleribes wird auf der Website des „Vereins für frühe Mehrsprachigkeit an 
Kindertageseinrichtungen und Schulen“ (FMKS) empfohlen. Der Verein wurde soeben als 
„Beste Initiative“ zur Förderung der frühkindlichen Sprachkompetenz und 
Fremdsprachenförderung mit dem LeapFrog Learning Award ausgezeichnet. 
www.fmks-online.de 
 
Die sachlich unabhängigen Rezensenten des „Berufsverbandes Information Bibliothek“, des 
„Deutschen Bibliotheksverbandes“ und des „EKZ Bibliotheksservices“ gaben die 
Empfehlung für „Das Strichmännchen zählt“ in mehreren Rezensionen. 
 
 
Mit freundlichen Grüßen    
 
Ihr Team von Quartier Malleribes 
www.mehrsprachige-kinderbuecher.de  
 
 


